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SUBMISSION TYPE: NEW ASSIGNMENT

NATURE OF CONVEYANCE: ASSIGNS THE ENTIRE INTEREST AND THE GOODWILL

CONVEYING PARTY DATA

| Name H Formerly || Execution Date || Entity Type |
[The Canada Trust Company | |09/0412012  ||TRUST: CANADA |

RECEIVING PARTY DATA

|Name: HVinicius Santana
|Street Address: HRua Campanha 30/200 Carmo

|
lcity: ||Belo Horizonte |
|State/Country: ||BRAZIL |
|
|

[Postal Code: |[30310770.
[Entity Type: |INDIVIDUAL: BRAZIL

PROPERTY NUMBERS Total: 1

Property Type Number Word Mark

Registration Number: 3754586 IRONGUIDES

CORRESPONDENCE DATA

Fax Number: 6509892131

Correspondence will be sent fo the e-mail address first; if that is unsuccesstul, it will be sent
via US Mail.

Phone: 650-965-8731

Email: trademarks@rajpatent.com
Correspondent Name: Mitesh Patel

Address Line 1: 1580 W. El Camino Real

Address Line 2: Suite 8

Address Line 4: Mountain View, CALIFORNIA 94040

ATTORNEY DOCKET NUMBER: 49327

DOMESTIC REPRESENTATIVE

Name:
Address Line 1:
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Address Line 2:
Address Line 3:
Address Line 4:

NAME OF SUBMITTER: Mitesh Patel
Signature: /Mitesh Patel/
Date: 09/17/2012

Total Attachments: 4

source=Assignment#page1.tif

source=IRONGUIDES Assignment Form 3754586 revised v2 BECKER#page1.tif
source=IRONGUIDES Assignment Form 3754586 revised v2 BECKER#page?2.tif
source=IRONGUIDES Assignment Form 3754586 revised v2 BECKER#page3. tif
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TRADEMARY ASSICNRMENT AGREEMENT

Gi. o
THIS TRADEMARK ASSIGNMENT Agreemont (*ASSIGRMENT") is executed on this g £ dayof
SEYTE B ET L2612 by The Canada Trust Company, Administeator of the Bstate of Mare Recker, an

sstate domciled in the Province of Alberta and administered by The Camsda Trust Company, a company
meosporated nader the laws of Canada, doing business at 308 5 Avenue SW, Calpary, Alberts T2p 304, (hereinafler
veferred to ag * ASSIGNOR);

IN FAVOR OF
Vinictus Ssniana (heremaller refemed to as “ASSIGNEE™), 3 citizen of Brazil residing at Run Campanha 36200
Carmo, Belo Horlzonte 30314770,

WHEREAS, the Assignor is the applicant and fawfal owner of all rights, titles and terests in the followmg
trademark applications pendiag with the United States Patent and Trademark Office; together with the goodwill of

the business connected with and symbolized by the Trademarks;

Trademark Type of Mark Registration No. Daic of Filing Status
Ironguides Service mark F754386 28098724 Begiuiored

AND WHEREAS, Assigoee desives to acquive sl nphis, ttles and interssts in and to the Taudemarls

NOW, THEREFORE, for good and valuable constderation of § i <230, agread by the pasties, the receipt and
adequacy of which are acknowledged, the pacties fntending to be legally bound by thiv Aseignment_ heseby agree as
below:

The Assignor hereby irrevocsbly and perpetually assigns, wransfers and conveys 10 Assignee the entire rights, tifles,
nterests In the above mentioned Trademnarks m the United States and in alf furisdictions outside the Unifed States,
sfong with the goodwill atiached to the business conuected with and symbolzed by the Tradermeks (including,
without Irmitation, the vight to renew any fature registrations included in the Trademarks, the right to apply for
frademark registrations within or owtside the United States and any priority right that may wmise fom the
Trademarks), the same fo be held and enjoyed by Assiguee as fully and catirely as said interest could have been held
and enjoyed by Assignor had this sule, assignment, transfer and conveyance not been made. {

IN WITHESS WHERFEQF, the Assignor-hereto has executed this Trademadk Assignment Agreeraent &s of the date
frest sbove writien.

ASSIGROR _ ASSIGNEE

/ e ‘//?’[?jf;/ ’Mf;’f‘?ﬁ“"}

Andrew R, Wilson &2
THEF oWt TR Sy {
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COURT FILE NO:
SESO1 106992

COURT OF QUEEN'S BENCH OF ALBERTA (SURROGATE MATTER)
JUDICIAL DISTRICT OF CALGARY

ESTATE NAME BECKER, MARC ANDREAS

GRANT ADMINISTRATION

BY THE ORDER OF THE HONCURABLE JUSTICE A.D. MACLEOD
DATED FEBRUARY 26, 2010.

THIS COURT HAS AUTHORIZED ADMINISTRATION OF ALL OF THE DECEASED'S
PROPERTY TO THE PERSONAL REPRESENTATIVE(S) .

NAME OF DECEASED BECKER, MARC ANDREAS

OF VALE DA LAMA, ODIAXERE, PORTUGAL

DATE OF DEATH NOVEMBER 25, 2009

NAME (S) OF PERSONAL REPRESENTATIVE (S)

THE CANADA TRUST COMPANY OF CALGARY, ALBERTA

ﬁééij;gf»éA R

CLERK OF THE COURT
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SERVICOS DO REGISTO CIVIL DE LAGOS ™
SERVICE DE LETAT GIVIL DE

ESTADO: PORTUGAL ?
ETAT:

3 CERTIDAO DO ASSENTO DE OBITO N.° 406/2009 ***
EXTRAIT DE L'ACTE DE DECES N°

i DATA E LUGAR DO OBITO .. Mo An OD!AXERE-LAGOS ek
DATE ET LIEU DU DECES [2 11 2009

APELIDOS BECKER ***

5 | Noum

6 NOME PROPRIO MARC ANDREAS ***
PRENOMS
SEXO

T lse M

g | DATA E LUGAR DO NASCIMENTO _»_ % m __ TORONTO-CANADA ***
DATE ET LIEU DE NAISSANCE 121 08| 1867

g APELIDOS DO ULTIMO CONJUGE **
NOM DU DERNIER CONJOINT

10 NOME PROPRIO DO ULTIMO CONJUGE ***
PRENOMS DU DERNIER CONJOINT

5 APELIDOS IBECKER *** BECKER ***

NOM |
!

§ | NOME PROPRIO 'VICTOR HEROLD *** IRENE TRAUTE ***
PRENOMS i
|
1
I

An

11 DATA DE EMISSAO, ASSINATURA, SELO _*° Mo
DATE DE DELIVRANCE, SIGNATURE, SCEAU 30! 1A QDQ g

O 2° AJUDANTE

SIMBOLOS / SYMBOLES / ZEICHEN / SYMBOLS / SIMBOLOS / ZYMBOAA / SIMBOLI / SYMBOLEN / ISARETLER / SIMBOL!

—Jo: Dia / Jour / Tag / Day / Dia / 'Hluspa/ Giorno / Dag / Gln / Dan

— Mo: Més / Mois / Monat / Month / N{Jezs / Mnv / Mese / Maand / Ay / Mesec

—An: Ano / Année / Jahr / Year / Afo /' ‘Etod Anno / Jaar / Yil / Godina

~ M: Masculino / Masculin / Mannlich / Masculine / Masculino /' "Aggev / Maschile / Mannelijk / Erkek / Muski
— F: Feminino / Féminin / Weiblich / Feminine / Femenino / ©niv / Femminile / Vrouwelijk / Kadin / Zenski

aodelo n.° 725 TRADEMAﬁKZIOmm > 287 mm)
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CERTIDAO EMITIDA AO ABRIGO DA CONVENCAO ASSINADA EM VIENA AOS 8 DE SETEMBRO DE 1976°
EXTRAIT DELIVRE EN APPLICATION DE LA CONVENTION SIGNEE A VIENNE LE 8 SEPTEMBRE 1976
AUSZUG AUSGESTELLT GEMAS DEM UBEREINKOMMEN VON WIEN VOM 8 SEPTEMBER 1976
EXTRACT ISSUED IN PURSUANCE OF THE CONVENTION SIGNED AT VIENNA ON SEPTEMBER 8, 1976
CERTIFICACION EXPEDIDA EN APLICACION DEL CONVENIO FIRMADO EN VIENA EL 8 DE SEPTIEMBRE DE 1976
ATIOZTIASMA XOPHIOYMENON KAT EQAPMOIHN THE IYMBAXEQZ THZ BIENNHZ THX 8 ZENTEMBPOY 1976
ESTRATTO RILASCIATO IN APPLICAZIONE DELLA CONVENZIONE FIRMATA A VIENNA IL 8 SETTEMBRE 1976
UITTREKSEL AFGEGEVEN INGEVOLGE DE OVEREENKOMST ONDERTEKEND TE WENEN OP 8 SEPTEMBER 1978
VIYANADA 8 EYLUL 1878 TARIHINDE IMZALANAN SOZLESME UYARINCA VERILEN ORNEK
|ZVOD 1ZDAT NA OSNOVU PRIMENE KONVENCIJE POTPISANE U BECU 8 SEPTEMBRA 1976

1 Staat / Country / Estado / Kgavog / Stato / Staat / Devlet / Drzava

2 Standesamisbehérde / Civil Registry Office of / Registro ‘Civil de / Anfiagyien "Agynrov (n g n twv) / Servizio dello
stato civile / Dienst van de burgerlijke stand van / Niifus Idaresi / Maticna sluzba

Auszug aus dem Sterbeeintrag Nr. / Exiract from death registration no. / Gertificacion del acta de defuncion nim. /
3 'Anoonaocpa Ankagyixng neafew Javatou aptdh. / Estratto delf'atto di morte n. / Ulttreksel uit de overljdensakte nr. /

Olum sicil 6rnegi No. / lzvod iz maticne knjige umrlih

4 Tag und Ort des Todes / Date and place of death / Fecha y lugar de la defuncién / Xgovoloynia xat tomog Javetou /
Data e luogo della morte / Datum en plaats van overlijden / Ollim yeri ve tarihi / Datum i mjesto smrii

5 Name / Name / Apelidos / 'Erwvupov / Cognome / Naam / Soyadi / Prezime

ﬁ Vornamen / Forenames / Nombre propric / 'Ovouate / Prenomi / Voornamen / Adi / Ime

7 Geschiecht / Sex / Sexo / ®udov / Sesso / Geslacht / Cinsiyeti / Pol

8 Tag und Ort der Geburt / Date and place of birth / Fecha y lugar de nacimiento / Xgovoloyia xat Tomog yevwnoews /
Data e luogo di nascita / Geboortedaturn en -plaats / Dogum yeri ve tarihi / Datum i mjesto rodjenja

Name des letzten Ehegatten / Name of the last spouse / Apellidos del cényuge / "Enwvupov Tov Tedevratov ovéuyou /

g Coghome del’ultimo coniuge / Naam van de laatste echtgenoot / Son esin soyadi / Prezime postjedniega supruznika

Vornamen des letsten Ehegatien / Forenames of the last spouse / Nombre propric del conyuge / 'Ovoueta tou TeAguTaiou /

]0 cutuyou / Prenomi dell'ultimo coniuge / Voornamen van de laaiste echigenoot / Son asin adi / Ime posijednjega
supruznika

Tag der Ausstellung, Unterschrift, Siegel / Date of issue, signature, seal / Fecha de expedicién, firma, sello /
11 Xgovoloyia exdoewe, umoygacn, ageape / Data di rilascio, firma, bollo / Datum van afgifte, handtekening, zegel /
Verilis tarihi, imza, miihtr / Datum izdavanja, poipis, pecat

12 | vater / Father / Padre / Mamg / Padre / Vader / Baba / Otac

]3 Mutter / Mother / Madre / Mnmp / Madre / Moeder / Ana / Majka

*Conforme os artigos 3, 4, 5 e 7 desta Convengéo:

— As mengdes sdo escritas em caracteres latinos de imprensa.

— As datas sao mencionadas em numeros arabes, indicando-se sucessivamente o dia, 0 més e o ano. O dia e 0 més sdo indi-
cados por dois algarismos e o ano por quatro algarismos. Os nove primeiros dias do més e os nove primeiros meses do ano
sao indicados por algarismos de 01 a 08.

— O nome de qualquer lugar é seguido do nome do Estado em que esse lugar se situa, sempre que esse Estado nao seja aguele

em que a certiddo & passada.
— Se o registo ndo possibifitar o preenchimento total ou parcial de algum espago da certiddo, esse espacgo sera inutitizado, no todo

ou em parte, por meio de tragos.
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simbolos depende do acordo prévio da Comisséo Internacional do Estado
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